
Legality

Stamp

Issued by legal postal authorities (UPU members) of that country
Used within that country for postal purposes

Chess Reference
(a) The word „chess“
(b) Chess piece
(c) Chess board
(d) Famous chess player or official or organization
(e) Chess Event

On stamp
On edge
On booklet?

A1 Unambiguous

A2 Clear

B Doubtful

At least 2 clear chess
references
One clear chess reference

Symbol, pattern
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Category Collecting Legality Reference

A1 recommended legal unambiguos

A2 recommended legal clear

B accepted legal doubtful

C not accepted legal peripheral

D prohibited semi-legal
illegal

abusive



Legalität

Briefmarke

Ausgabe durch legale Postadministrationen (UPU Mitglieder) des Landes
Verwendung innerhalb des Landes für postalische Zwecke

Schach-Bezug
(a) Das Wort „Schach“
(b) Schachfigur
(c) Schachbrett
(d) Bekannte Schachspieler oder Offizielle oder Organisation
(e) Schachereignis

Auf Briefmarke
Auf Rand
Auf Markenheft?

A1 Eindeutig

A2 Klar

B Zweifelhaft

Mindestens 2 klare Bezüge
auf Schach
Ein klarer Bezug auf Schach

Symbol, Muster
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Kategorie Sammeln Legalität Referenz

A1 Empfohlen Legal Eindeutig

A2 Empfohlen Legal Klar

B Akzeptabel Legal Zweifelhaft

C Nicht 
akzeptabel

Legal Peripher

D Verboten Halb-legal
Illegal

Missbräuchlich



Briefmarkentyp Definition Beispiel

Einzelwert Einzelne Marke

Block Einzelne oder 
mehrere Marken –
Zähnung innerhalb 
Blockrand

Kleinbogen Unterschiedliche
Marken – Zähnung 
kreuzt Rand

Ausgabebogen/
Schalterbogen

Stets die gleiche
Marke

Ganzsache Eingedruckte 
Marke + Porto 
Vorauszahlung



Stamp Type Definition Example

Value Single stamp

Block One or more
stamps on one
sheet – perforation
within block frame

Mini(ature) 
Sheet

Different stamps –
perforation crosses
frame

Issue Sheet / 
Counter Sheet

Always the same 
stamp

Postal 
Stationery

Imprinted stamp(s) 
+ postage prepaid



Referenz Deutsch English

B Weder „A“ noch „C“ Neither “A” nor “C”

B1 Schachfigur ist nicht eindeutig als 
solche zu erkennen

Chess piece is not clearly recognizable 
as such

B2 Schachmuster ist nicht eindeutig 
Teil des Schachspiels (z. B. 
Wappen, Flagge, bis zu 8 Felder 
in Reihe)

Chess-like pattern not clearly relating 
to chess (e. g. coat of arms, flag, up to 
8 fields in row)

B3 Das Wort „Schach“ als Teil einer 
Redensart bzw. nicht auf das 
Schachspiel bezogen (z. B.: 
„Schach den Drogen“)

The word "chess" as part of a saying 
resp. not related to the game of chess 
(e. g. “chess the drug”)



Referenz Deutsch English

C1 Andere Brettspiele (Dame, Go, Xiangqi, 
Shogi, ...)

Other board games (Checkers, Go, Xiangqi, Shogi, 
...)

C2 Persönlichkeiten, deren Schachbezug nicht 
auf Marke thematisiert wird

Personalities, whose reference to chess is not 
thematized on stamp

C3 Fauna + Flora als Namensgeber Fauna + Flora as eponym

C4 Personalisierte Marken Personalized Stamps

C5 Lokale/regionale Marken Local/regional Stamps

C6 Schachmuster eindeutig ohne Bezug zum 
Schach (z. B. mehr als 8 Felder in Reihe, 
Fußboden)

Chess-like pattern clearly unrelated to chess (e. g. 
more than 8 fields in row,  floor)

C7 Figur auf Marke eindeutig keine 
Schachfigur

Piece on stamp clearly not a chess piece

C8 Privater Überdruck auf Schachmarke Private overprint on chess stamp

C9 Marke war nie frankaturgültig Stamp was never postal valid

D1 Illegale Marken Illegal Stamps

D2 Semi-legale und mißbräuchliche Marken Semi-legal and abusive stamps


